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             Proclamation No 31/2014 
A PROCLAMATION TO ESATABLISH 

AND DETERMINE THE POWER AND 

DUTIES OF AN INTEGRATED LAND 

AND LANDED INFORMATION SYSTEM 

PROJECT OFFICE. 
 

WHERE AS, it has become necessary to lay down 

a system to provide services for users and support 

the registration, recording, keeping and managing 

of land and landed information of the Dire Dawa 

Administration; and preparation of a map used for 

the registration of property and establishment of a 

system for recording of information and conducting 

a study on a system that enable the collection and 

analization of different information until the 

transfer made to institution that carry out 

registration and recording, 

 

 

 

  
ኛ
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uSeŸ< ¾cKÖ’ ¾c¨< ኃÃM MTƒ ‟aÓ^U ‟

aË¡ƒ uSp[ê }Óv^© KTÉ[Ó KY`¯ቱ 

´`Òታ ›eðLÑ> ¾J’<ƒ” ¾p¾d SX]Á ' 

¾G`É«`“ fõƒ«` Ó» �”Ç=G<U ¾Ó”‟<’ƒ 

SeS` /’@ƒ ¨`¡/ በተፈሇገው መጠን መሟሊት 

እንዳሇበት በመታመኑ፤ 
 

¾S_ƒ“ S_ƒ ’¡ S[Í Y`¯ƒ ¨<Ö?• 

ታT’ƒ ¾T>Á[ÒÓÖ< ®<Å„‹” KTekÖM 

¾T>ÁeðMÑ< ¾IÓ“ ¾eታ”Ç`É T°kö‹ 

•እ”Ç=k[ì<“ }Óv^© ••እ”Ç=J’< KSŸታ}M 

እና  KSÅÑõ እንዲቻሌ ‟aË¡ƒ êIðƒ u?ƒ 

TssS< ›eðLÑ> J„ uSÑ‟~: 

 

¾É_Çª ›e}ÇÅ` U¡` u?ƒ uÉ_Çª 

›e}ÇÅ` ‰`}` ›ªÏ lØ` 40%6/%90-6 ›”kê 

%2 ”®<e ›”kê (1)#G$ u}cÖ¨< YM×” 

SW[ƒ ÃI”” ›ªÏ ›¨<Ø…M:: 

  

¡õM ›”É 

ÖpLL 

1. ›ß` `°e 

ÃI ›ªÏ # ¾É_Çª ›e}ÇÅ` ¾}k“Ë 

¾S_ƒ“ S_ƒ ’¡ S[Í Y`¯ƒ 

´`Òታ ‟aË¡ƒ êIðƒ u?ƒ KTssU 

እና }Óv`“ ኃLò’ቱ” KS¨c” ¾¨× 

›ªÏ lØ` /&0 ›› }wKA K=Öke 

Ã‹LM:: 

 

2. ƒ`ÕT@ 

¾nK< ›Ñvw K?L ƒ`Ñ<U ¾T>ÁcÖ¨< 

"MJ’ ue}k` u²=I ›ªÏ ¨<eØ:- 

1. #›e}ÇÅ`$ TKƒ ¾É_Çª ›e}ÇÅ` ’¨<፤ 

 

WHERE AS, it is believed that the design and 

implementation of skilled human resource 

development on the filed and fulfillment of 

necessary design tools and purchasing of hard and 

soft ware as needed, 

 

WHERE AS, it is essential to establish a project 

office that support and follow up the design and 

implementation of legal frame work and standards 

that ensure the continuity and effectiveness of land 

and landed in formation system, 

 
 

NOW, THEREFORE, in accordance with Article 

12(1)(a) of the Dire Dawa Administration charter 

proclamation No 416/2004 the Dire Dawa 

Administration council enacted this proclamation. 

 

PART ONE 

GENERAL PROVISIONS 
 

1. Short Title 

This proclamation may be cited as a 

proclamation issued to establish an 

integrated land and landed information 

system project office proclamation No 

31/2014 

 

 

 

 

2. Definition 

In this proclamation unless the context 

other wise requires, 

1.”Adminstration” means Dire Dawa 

Adminstration. 
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2. #ከተማ›› ማሇት የድሬዳዋ ከተማ ነው፤  

3. #u=a$ TKƒ ¾S_ƒ MTƒ“ T“ÏS”ƒ 

u=a ’¨<፤ 

4. #‟aË¡ƒ ê/u?ƒ$ TKƒ u²=I ›ªÏ 

SW[ƒ ¾}ssS ¾}k“Ë ¾S_ƒ“ S_ƒ 

’¡ S[Í Y`¯ƒ ´`Òታ  ‟aË¡ƒ êIðƒ 

u?ƒ ’¨<፤ 

5. ‹‹ሰው›› ማሇት በማኛውም የተፈጥሮ ሰው 
ወይም በህግ የሰውነት መብት የተሰጠው 
አካሌ ነው፡፡ 

3. የ ፆታ አገ ላለጽ 

      ማንኛውም በወንድ ጾታ የተገሇጸው 

የሴትንም ፆታ ይጨምራሌ፡፡ 

4.መቋቋም 

¾É_Çª ¾}k“Ë ¾S_ƒ“ S_ƒ ’¡ 

S[Í Y`¯ƒ ´`Òታ• ‟aË¡ƒ 

êIðƒ u?ƒ (ከዚህ በኋሊ ‹‹ፕሮጀክት 

ጽህፈት ቤት›› እየተባሇ የሚጠራ) የህግ 

ሰውነት ያሇውና ራሱን የቻሇ የአስተዳደሩ 

የመንግስት መሥሪያ ቤት ሆኖ በዚህ አዋጅ 

ተቋቁሞአሌ፡፡   

5. ተጠሪነት 

የፕaË¡ƒ êIðƒ u?~ }Ö]’ት Ku=a¨< 

ÃJ“M::  
6. ዋናው መሥሪያ ቤት  

¾‟aË¡ƒ êIðƒ u?~ ª“ SY]Á u?ƒ 

uT°ŸM J„ እ ”Å ›eðLÑ>’~ uT”†

¨<U የከተማ kuK? አስተዳደር p`”Ýõ 

K=„[¨< Ã‹LM:: 

 

 

 

 

2.  ”City” means the Dire Dawa city. 

 

3.  ”Bureau” means land development and 

management bureau. 

 

4.  ” Project office “means an  integrated land and 

landed information system project office. which 

established based on this proclamation. 

  

5.  person means any natural or juridical person.  

3.Gender Reference 

Any experession in the Masculine  gender. includes the 

feminine.  

 

4. Establishments 
An integrated land and landed information 

system project office (here in after referred as 

“the project office) is here by established as an 

autonomous organ of the Admistration 

government having its own legal personality.  

5. Accountability 

The project office shall be accountable to 

the bureau. 

 

6. Head office 

The project office shall have its head office 

at the center and may have branches at any 

urban kebeles of the Administration as may 

be necessary. 
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¡õM G<Kƒ 

¾‟aË¡ƒ êIðƒ u?~ ዓላማ፣ ›Å[ÍËƒ 

ሥልጣንና ተግባር 

. ዓላማ  

ፕሮጀክት ጽህፈት ቤቱ የሚከተለት ዓሊማዎች 

ይኖሩታሌ፡-  

1. በአስተዳደሩ የመሬትና መሬት ነክ መረጃዎችን 

አሰባስቦ ጥቅም ሊይ ማዋሌ የሚያስችሌ ሥርዓት 

መዘርጋት፣  

2. በከተማው ደረጃውን የጠበቀ የባሇይዞታዎች 

የይዞታ ሌኬትና መረጃ የሚያዝበትና ወቅታዊ 

የሚደረግበት ካርታ እንዲዘጋጅ ማድረግ፣ 

3. የመረጃ ሥርዓቱን ቀጣይነት በማረጋገጥ 

አገሌግልት አሰጣጡን ቀሌጣፋ እንዲሆን 

ማስቻሌ፣  

. አቋም  

‟aË¡ƒ êIðƒ u?~ የT>Ÿ}K¨< ›Å[ÍËƒ 

Ã„\ታM:: 

1. ‟aË¡ƒ êIðƒ u?ƒ፤ 

2. u²=I ›ªÏ ›”kê  SW[ƒ K‟aË¡ƒ 

êIðƒ u?~ ¾}cÖ YM×”“ ተግባር 

uuLÃ’ƒ እ”Ç=ÁeðêU“ እ ”Ç=S^ 

በአስተዳደሩ ካቢኔ ¾}jS ሥራ አስኪያጅ፤   

3. አስፈሊጊ የሆኑ ሠራተኞች ይኖሩታሌ፡፡ 

. ሥሌጣንና ተግባር  

ፕሮጀክት ጽህፈት ቤቱ ¾T>Ÿ}K<ƒ YM×”“ 

}Óv` Ã„\ታM:: 

 

 

 

PART TWO 

ORGANIZATION, OBJECTIVE 

AND POWER AND DUTIES OF 

THE PROJECT OFFICE 

7. Objective 
 

The project office shall have the following 

objectives. 

1. Establishing a system that enables the 

utilization of collected information with in 

the Administration. 

2. Carry out the preparation of a standard 

cadastres digital map for the city. 
 

3. Ensuring the sustainability of information 

system and expediting the delivery of 

service. 

 8.  ORGANIZATION 
      The project office shall have the following 

organization 

1. Project office 

 

2. A manager appointed by the Administration 

cabinet to execute and direct the power and 

duties of the project office indicated under 

Article 9 of this  proclamation and     

3. Necessary staffs           

9. POWER AND DUTIES OF THE 

PROJECT OFFICE 

The project office shall have the following 

power and Duties to: 

 

1. ¾Ÿ}T ¾p¾d Sq×Ö]Á ’Øx‹ 

¾S²`Òƒ“ ¾Teóóƒ Y^ 

ÁŸ“¨<“M' 
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2. ¾Ÿ}Tው” SW[ታ©“ ¾"Çe}` 

"`ታ• Á²ÒÍM' 

3. uŸ}Tው W`y?Ã uTÉ[Ó Å[Í¨<” 

¾Öuk ¾vKÃµታ­‹ ¾Ãµታ� MŸ?ƒ“ 

S[Í ¾T>Á´uƒ“ ¨pታ© ¾T>Å[Óuƒ 

"`ታ• Á²ÒÍM:: 

4. ¾u?ƒ Ku?ƒ S[Í” uScwcw ' ¾’v` 

¾Ãµታ� W’É S[Í­‹” ¨Å ¨pታ© 

uSk¾` IÒ© ¾"Çe}` S[Í¨<” 

እ”Ç=Ö“Ÿ` ÁÅ`ÒM' 

5. uŸ}Tው Å[Í¨<” ¾Öuk ¾›É^h 

Y`¯ƒ uS}Óu` ¾›ÑMÓKAƒ ›c×Ö< 

kM×ó እ”Ç=J” ¾T>Áe‹K< }Óv^ƒ” 

ÁŸ“¨<“M' 

6. KY`¯~ ´`Òታ ›eðLÑ> ¾J’< ¾p¾d 

SX]Á' ¾G`É«`“ ¾fõƒ«` Ó» 

እ”Ç=Ÿ“¨” ÁÅ`ÒM' 

7. KS[Í Y`¯~ ¨<Ö?ታT’ƒ S[ÒÑØ“ 

Ñ<Ç¿” KTekÖM ¾T>ÁeðMÑ< ¾IÓ“ 

eታ”Ç`É T°kö‹ እ”Ç=²ÒÌ“ 

}Óv^© እ”Ç=J’< ÁÅ`ÒM' 

8. u²`ñ ¾T>cT\ vKS<Á­‹” KTõ^ƒ 

¾T>Áe‹M ¾c¨< GÃM MTƒ ‟aÓ^U  

‟aË¡ƒ Ãk`éM' c=ìÉpU }Óv^© 

ÁÅ`ÒM' 

9. ¾}KÁ¾ S[Í­‹” KScwcw“ 

KS}”}” ¾T>ÁÑKÓM ¾c=e}U Ø“ƒ 

Á"H>ÇM' 

1. Perform the establishment and expansion of 

urbal design control points. 

2. Prepare urban basic and cadaster map.  

 

3. By conducting survey prepare standard 

cadastres digital map. 

 

 

4. Stregthening legal cadastre information by 

collecting door to door information, 

changing an old title deed into digital. 

5. implementing a standard address system in 

the city and carry out activities that 

expediting the delivery of service 

6. Carry out the purchasing of necessary design 

tools, hard and soft ware for the establishment 

of the system 

7. Prepare and implement standards and legal 

framework necessary for the effectiveness 

and sustainability of information system 

8. Design and implement upon approval 

project program for the development of 

human resource to up bring professional, 

who engaged in the fild 

9.  conduct study on a system  that used for 

the collection and analization  of different 

information. 

 

%. uS_ƒ“ S_ƒ ’¡ ²`õ ¾}cucu< 

S[Í­‹” U´Ñv uT"H@É“ 
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K}ÖnT>¨< uT>ÁS‹ SMŸ< 

uT²ÒËƒ U´Ñv“ S[Í KT>Ã²< 

/}sTƒ Áe}LMóM' 

%1. ዓሊማውን ሇማሳካት የሚረዱ ላልች 

ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡  

%. ¾‟aË¡ƒ êIðƒ u?~ ሥራ አስኪያጅ 

ሥሌጣንና ተግባር 

1. ሥራ አስኪያጁ የፕሮጀክት ጽህፈት ቤቱን 

ሥራዎች በበሊይነት ይመራሌ፣ 

ያስተዳድራሌ፣ ያስተባብራሌ፣  

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ () 

የተመሇከተው አጠቃሊይ አነጋገር 

እንደተጠበቀ ሆኖ ሥራ አስኪያጁ፡-  

ሀ. በዚህ አዋጅ አንቀጽ  የተዘረዘሩትን 

ሥሌጣንና ተግባር በሥራ ሊይ 

ያውሊሌ፣በትክክሌ ስሇመተግበራቸውም 

ይከታተሊሌ፣ 

ሇ. የፕሮጀክት ጽህፈት ቤቱን ዓመታዊ 

የሥራ ፕሮግራምና በጀት ያዘጋጃሌ፣ 

ሲቀድም ሥራ ሊይ ያውሊሌ፡፡  

ሐ. ሇፕሮጀክት ጽህፈት ቤቱ በተፈቀደው 

በጀት እና የሥራ ፕሮግራም መሠረት 

ገንዘብ ወጪ ያደርጋሌ፣  

መ. ከሶስተኛ ወገኖች ጋር በሚደረጉ 

ግንኙነቶች ሁለ ጽህፈት ቤቱን 

ይወክሊሌ፡፡  

 

 

 

10. Transfer to institutions that carry  out the 

registration and recording of information 

by undertaking the registration and 

preparation of land and land information 

for convienence of users.  

11.  Undertake other related activities to attain 

its objective.  

 

10. Power and duties of the manager of 

the project office 
 

1. The manager shall coordinate, direct and 

manage the activities of the project office 

 

2. With out prejudice the generality stated 

under sub-Article (1) of this Article the 

manager:- 

(a) Exercise the power and duties specified 

under Article 9 and follow up their 

proper implementation. 

(b) Prepare the annual budget and program 

of the project office and implement the 

same up on approval. 

 

(c) Effect expenditure in accordance with 

the approved budget and work program 

of the project office 

(d) Represent the project office in its all 

dealings with third parties  

ሠ. የፕሮጀክት ጽህፈት ቤቱን የሥራ 

አፈፃፀም እና የሂሳብ ሪፖርቶች 

አዘጋጅቶ ሇቢሮው ያቀርባሌ፡፡  
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ረ. በአስተዳደሩ የመንግስት ሠራተኞች ህግ 

መሠረት የፕሮጀክት ጽህፈት ቤቱን 

ሠራተኞች ይቀጥራሌ፣ ያስተዳድራሌ፣ 

ያሰናብታሌ፡፡    

3. ሥራ አስኪያጁ ሇፕሮጀክት ጽህፈት ቤቱ 

የሥራ ቅሌጥፍና በሚያስፈሌገው መጠን 

ሥሌጣንና ተግባሩን በከፊሌ ሇበታች 

የሥራ ኃሊፊዎች በውክሌና ሉሰጥ 

ይችሊሌ፡፡  

4. ከሥራው ጋር ተዛማጅነት ያሊቸውን 

በቢሮው የሚሰጡትን ላልች ተግባራት 

ያከናውናሌ፡፡ 

¡õM feƒ 

በጀት፣ የሂሳብ መዝግብና ምርመራ 

%1. በጀት  

የፕሮጀክት ጽ/ቤቱ በጀት በአስተዳደሩ 

የሚመደብ ይሆናሌ፡፡  
 

%2. ስሇሂሳብ መዛግብት አያያዝ እና የበጀት 

ዓመት  

1. ፕሮጀክት ጽህፈት ቤቱ የተሟሊና 

ትክክሇኛ የሆኑ የሂሳብ መዛግብትና 

ላልች ገንዘብ ነክ ሠነዶችን ይይዛሌ፡፡  

2. የፕሮጀክት ጽህፈት ቤቱ የበጀት ዓመት 

ከሐምላ አንድ ቀን እስከ ሰኔ ሰሊሳ ቀን 

ድረስ ይሆናሌ፡፡  

 

 

 

(e) Prepare and submit the performance and 

financial reports of the project office to 

the bureau 

(f) Employ adminster and dismiss 

employees of the project office in 

accordance with the civil servant law of 

the administration 

3. The manager may delegate parts of his 

power and duties to subordinate officials to 

the extent necessary for the efficient 

performance of the activities of the project 

office. 

4. Perform other related activities assigned by 

the bureau 
   

 

 

 

PART THREE 

Budget, Books of Account and Audit 

11. Budget 

The budget of the project office shall be 

allocated by the Administration 

 

12. Record of books of account and fiscal 

year 

1. The project office shall have full and 

reliable books of account and other 

financial documents. 

 

2. The fiscal year of the project office shall 

commence on the 1
st
 day of july  and end on 

30
th

 day of june 

 

 

 

 

%. ስሇሂሳብ ምርመራ  

 የፕሮጀክት ጽህፈት ቤቱ የሂሳብ መዛግብትና 

ገንዘብም ሆነ ንብረት ነክ ሠነዶች 
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በአስተዳደሩ ዋና ኦዲተር መሥሪያ ቤት 

ወይም እርሱ በሚሰይማቸው ኦዲተሮች 

በየአመቱ ይመረመራሌ፡፡  
 

¡õM ›^ƒ 

M¿ M¿ É”ÒÑ@­‹ 

. ¾ýaË¡ƒ ê/u?ƒ qÃታ• Ñ>²? •እ“ e^ 

eKTs[Ø  

. ýaË¡ƒ ê/u?~ ¾›Ueƒ ¯Sƒ ¾e^ Ñ>²? 

°ÉT@ ¾T>„[¨< ÃJ“M:: J„U Ó” 

¾ýaË¡ƒ ¾qÃ• Ñ>²? KT^²U ¨ÃU 

KTdÖ` ›dT‡ U¡”Áƒ c=„` ¾É_Çª 

›e}ÇÅ` U¡` u?ƒ ¾ýaË¡ƒ ê/u?ƒ 

¾qÃታ• Ñ>²? T^²U ¨ÃU TdÖ` 

Ã‹LM:: 

. ýaË¡ƒ ê/u?~ ¾qÃታ� Ñ>²?¨<” 

u›Ue}† ›Sƒ ¾SÚ[h ¨` LÃ 

ÁunM ýaË¡~ e^¨<” c=ÁqU 

¾ýaË¡~” ”w[„‹ •እ “ S[Í­‹ 

Ku=a¨< ¨ÃU KT>SKŸ}¨< ›"M 

Áe}LMóM::     

. }ÖÁm’ƒ  

ÃIን  ›ªÏ •እ“ u²=I ›ªÏ Sc[ƒ 

¾¨Ö< Å”w“ SS]Á­‹ KTeðçU 

¾}SÅu GLò ¨ÃU c^}† }Ñu= ÁMJ’ 

ØpU K^c< ¨ÃU KK?L c¨< KTeÑ‟ƒ 

uTcw ÁÖó u¨”ËM }ÖÁm 

¾T>J”v†¨< G<’@ታ­‹ •እ”ደ}Öuk J„ 

uõƒNwN?` IÓ É”ÒÑ@­‹ }ÖÁm 

ÃJ“M::  

 

 

13. Audit 

The books of account and money as well as 

property matters documents shall be 

investigated annually by the chief auditor of 

the administration or other auditors assigned 

by the chief auditor general 

 

PART FOURE 

Miscellaneous Provisions 

14. Time and termination of the project 

office  

1. The period of the project office shall be five 

years how ever if there is convincing reason to 

extend or shorten the period  of the project , its 

period may be extended or shorten when 

approved by the Dire Dawa Adminstration 

council.  

2. The term of the project office shall be Axpired at 

last month of its fifth year. The properties and 

documents shall be transferred to the Bureau or 

appropriate organ when the task of the project 

is over.  

15. Accountability  

Any officer or employee who is in  charge of 

implementing this proclamation , regulations 

and directives issued hereunder with the intent 

to botain for himself or to procure for another 

person undue advantage he will be criminally 

liable because of fails his responsibility and als 

has civil liability as per the procisions of the 

civil code .  
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.  የመተባበር ግዴታ 

ማንኛውም ሰው ሇዚህ አዋጅ አፈፃፀም 

የመተባበር ግዴታ አሇበት፡፡  

 

. ደንብና መመሪያ የማውጣት ስሌጣን  

1.የድሬዳዋ አስተዳደር ካቢኔ ይህን አዋጅ 

ሇማስፈፀም አስፈሊጊውን ደንብ 

ሇማውጣት ይችሊሌ፡፡  

2.ሇዚህ አዋጅና በአዋጁ መሠረት ሇሚወጣ 

ደንብ አፈፃፀም ቢሮው አስፈሊጊውን 

መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡  

. }ðፃT>’ƒ eKTÃ„^†¨< IÑA‹ 

Ÿ²=I ›ªÏ Ò` ¾T>n[” T”†¨<U ›ªÏ' 

Å”w 'SS]Á ¨ÃU ¾ተለመደ ›W^` 

u²=I ›ªÏ u}SKŸ~ Ñ<ÇÄ‹ LÃ 

}ðéT>’ƒ ›Ã„[¨<U:: 

 ›ªÌ ¾T>ì“uƒ Ñ>²? 

ÃI ›ªÏ u›e}ÇÅ\ É_ ’Ò]ƒ Ò²?× LÃ 

ታƒV Ÿ¨×uƒ Ñ>²? ËUa ¾ì“ ÃJ“M:: 

 

É_Çª ¾ካ+ƒ &1 k” &0 ¯/U 

›cÉ ²=ÁÉ  

¾É_Çª ›e}ÇÅ` Ÿ”+v 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

16. Duty to cooperate 

 

Every person shall have the duty to 

cooperate for the implementation of this 

proclamation 

 

17. Power to issue Regulation and 

Directives  

1. The cabinet of the administration may issue 

regulation for the implementation of this 

proclamation. 

2. The bureau may issue directive for the 

implementation of this proclamation and 

regulation issued there after. 

18. Inapplicable laws 

No law, regulation, directive or practice 

may in so faras it is inconsistent with the 

provision of this proclamation, may be 

applicable with respect to matters provided 

for by this proclamation 
 

19. Effictive date 

This proclamation shall enter in to force 

as of the date of its publication in the 

Dire Negarit Gazeta 
 

Dire Dawa Fbe 28  Date/2014 

ASSED ZIYAD 

Mayor of Dire Dawa Adminstration 
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